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(SPANISH TEXT- TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO s0111 ZONA EISPECIAL
F1ONTE11ZA mALrnTIMA

Los Gobiernos de las Rlepiblie-5 do Chile, Ecuador y Per(i, do confor-

midad con lo acordado en Ia Resoluei6u NV X, de 8 de Otiubre dc 1954, so's-

crita. en Satitiago do Chile por Ia Comisi6n Permauente de fit Conferpncia so-

bre Explotacitn y Con.servA.i6n de las Rique-z-s Maritimas dcl Pacifieo Sur,

Despus de conocer las proposicions %. recomcnda(iones aprobadas en

Octubre dcl aiio en curse per dicha Comisi6n Permanentc,

han nombrado a los siguientes Plcnipotenciarios:

Si Excelencia el sefior Presidente de Ia Repfdbiica de Chile, al Exemo.

sefior don Alfonso Btulnos Calvo, E'nbajador Extraordinario y Plenipoteu-
ciario de Chile en el Perti;

Su Excelencia el sefior i'residente de Ia epji-',le d i E uder, -J E7m-
sefior do0t Jorge Salvador Lara, Eneiargado do Negocios a.i. del Ecuador en
el Per~i; y

Su Exeelencia el sefior Presidenle de Ia Rcpciblica del Peril, al Exemo.
sefior don David Aguilar Cornejo, linistro de Relacioucs Exteriores del
Peri,

Quienes;

CONSIDERAINDO:

Que Ia experiencia ha demostrado quo debido a Iws dificultades que en-
cuentran las embarcaviones de poco porte tripuladas per genie de mar con es-
eases eononcimientos de ntutica o que earecen de los iistruxnentos necesarios
para determinar con exactitud su posici6n en alta mar, se producen con fre-
cuencia, de mode inoecnte y accidental, violaciones de ]a frontera niaritima
entre los Estados vecitios;

Que Ia aplicaci6n de sanciones en estos easos produce siempre resenti-
mientos entre los pe.scadores y frieciones entre los paises que pueden afectar
al espiritu de colaboraei6it y do unidad que en todo memento debe animar a
los paises signatarios de los acuerdos de Santiago; y

Que es conveniente evitar la posibilida-I do estas involuntarias infraceio-
nes euyas consneencias sufren principalmeute los peadoe.;

CONVIENEN :

PRIMERO: Estabhwes una Zona Esfwial, a partir (1, Ins 12 niillas mari-
itas do Ia costa, d 10 millas marinas do aneho a eada lade dei paralelo
rine constituye el Finite maritimo entre los doa paises.
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SEGUNDO: La presencia accidental en ]a referida zona de las embar.
eaciones de cualquiera de los poises liraltrofes, ahudidas en cl primer con-
Aiderando, no ser4 onsiderada como violaei6a de las aguas dc la zona Ina-
ritima, sin que esto signifique reconocimiento de derecho alguno para ejer-
cer faenas de pesg. o eaza con prop&sito preconcebido en elicha Zona Es-
pIecial.

TERCERO: La pesea o caza dentro de ls zona de. 12 Inillas marinas a
partir de la costa esti reservada.exlusivamente a los nacionales do cada
pals.

CUARTO: Todo lo establecido en el presente Convenlo se entenderA ser
parte integrante, complementaria y que no deroga Ias resoluciones y acuer-
dos adoptados en la Conferenoia obre Explotaci6n y Conservaci6n de las
Riquezas Maritimas del Pacifico Sur, celebrada en Santiago de Chile, en
Agosto de •1952.

EN YE DE Lo cAL, los respectivos Representantes Pleipoteniarios de
los (obiernos de Chile, Dcuador y Perfi, firman este documento en tres
ejemplares, en Lima, a los euatro das del mes de Diciembre de mil noveien-
tos cincuenticiatro.

POR EL GOBIERNO DE CHILE: ( \L
B 1o ulnas Caivo.

POR EL GOBIERNO DEL ECUADOR:-

a

POR EL GODIERNO DEL PERU:

Dai 

Aq 

ATCreo

Is'& ze195
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT RELATING TO A SPECIAL MARITIME FRONTIER ZONE

The Governments of the Republics of Chile, Ecuador and Peru, in conformity with the
provisions of Resolution X of 8 October 1954, signed at Santiago de Chile by the Standing
Committee of the Conference on the Exploitation and Conservation of the Maritime Re-
sources of the South Pacific,

Having noted the proposals and recommendations approved in October of this year by
the said Standing Committee,

Have appointed as their Plenipotentiaries:

His Excellency the President of the Republic of Chile: His Excellency Mr. Alfonso
Bulnes Calvo, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Chile in Peru;

His Excellency the President of the Republic of Ecuador: His Excellency Mr. Jorge
Salvador Lara, Charg6 d'affaires a.i. of Ecuador in Peru; and

His Excellency the President of the Republic of Peru: His Excellency Mr. David Agu-
ilar Cornejo, Minister for Foreign Affairs of Peru,

who,

Considering that:

Experience has shown that innocent and inadvertent violations of the maritime frontier
between adjacent States occur frequently because small vessels manned by crews with in-
sufficient knowledge of navigation or not equipped with the necessary instruments have
difficulty in determining accurately their position on the high seas:

The application of penalties in such cases always produces ill-feeling in the fishermen
and friction between the countries concerned, which may affect adversely the spirit of co-
operation and unity which should at all times prevail among the countries signatories to the
instruments signed at Santiago; and

It is desirable to avoid the occurrence of such unintentional infringements, the conse-
quences of which affect principally the fishermen;

Have agreed as follows:

I. A special zone is hereby established, at a distance of 12 nautical miles from the
coast, extending to a breadth of 10 nautical miles on either side of the parallel which con-
stitutes a maritime boundary between the two countries.

2. The accidental presence in the said zone of a vessel of either of the adjacent coun-
tries, which is a vessel of the nature described in the paragraph beginning with the words
"Experience has shown" in the preamble hereto, shall not be considered to be a violation of
the waters of the maritime zone, though this provision shall not be construed as recognizing
any right to engage, with deliberate intent, in hunting or fishing in the said special zone.

3. Fishing or hunting within the zone of 12 nautical miles from the coast shall be re-
served exclusively to the nationals of each country.



Volume 2274, 1-40521

4. All the provisions of this Agreement shall be deemed to be an integral and supple-
mentary part of, and not in any way to abrogate, the resolutions and decisions adopted at
the Conference on the Exploitation and Conservation of the Maritime Resources of the
South Pacific, held in Santiago de Chile in August 1952.

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries of the Governments of Chile, Ec-
uador and Peru have signed this Agreement in three copies at Lima on 4 December 1954.

For the Government of Chile:

ALFONSO BULNES CALVO

For the Government of Ecuador:

JORGE SALVADOR LARA

For the Government of Peru:

DAVID AGUILAR CORNEJO
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A UNE ZONE FRONTIERE MARITIME SPIECIALE

Le Gouvernement de la R~publique du Chili, le Gouvernement de l'Equateur et le Gou-
vernement du Prou, confon-nment aux dispositions de la R&solution X du 8 octobre 1954,
sign6e Santiago du Chili par la Commission permanente de la Conference sur lexploita-
tion et la conservation des ressources maritimes du Pacifique Sud,

Ayant pris note des propositions et recommandations approuv~es en octobre de cette
ann~e par la Commission permanente,

Ayant d~sign& leurs Pl~nipotentiaires

Son Excellence le President de la R~publique du Chili : Son Excellence M. Alfonso
Bulnes Calvo, Ambassadeur extraordinaire et pldnipotentiaire du Chili au P6rou,

Son Excellence le Pr&sident de Ia R6publique de l'Equateur : Son Excellence M. Jorge
Salvador Lara, Charg& d'affaires par int6rim de lEquateur du P6rou,

Son Excellence le President de la R~publique du Prou : Son Excellence M. David
Aguilar Cornejo, Ministre des affaires 6trangeres du Perou.

qui,

Consid~rant que l'experience a montr& que la frontibre maritime entre des Etats adja-
cents 6tait fr~quemment viol~e de rnani~re innocente et par inadvertance parce que les
navires de petite taille dont l'quipage ne connait pas suffisamment la navigation ou qui ne
sont pas 6quip~s des instruments n6cessaires ont du mal A determiner prcis~ment leur po-
sition en haute mer,

Considerant que l'application de peines en pareils cas cre&e toujours un malaise chez
les p&heurs et des frictions entre les pays interess6s, ce qui peut nuire A lesprit de coopera-
tion et d'unit6 qui devrait en tout temps regner entre les pays signataires des instruments
sign6s i Santiago,

Consid~rant qu'il est souhaitable d'6viter que ne se produisent de telles violations in-
volontaires dont les consequences sont principalement ressenties par les p~cheurs,

Sont convenus de ce qui suit :

1. Une zone sp&ciale est cr66e par le present Accord , une distance de 12 milles marins
de Ia c6te et avec une largeur de 10 milles marins de part et d'autre du paralldle qui constitue
la frontibre maritime entre les deux pays.

2. La presence accidentelle dans cette zone d'un navire soit d'un pays adjacent du type
decrit A lalin&a du pr&ambule du present Accord commenqant par les mots : " Considrant
que I'exp&rience a montr6" ne sera pas consid&ree comme une violation des eaux de la zone
maritime, cette disposition ne devant toutefois pas tre interprete comme reconnaissant un
droit quelconque de s'adonner dlibrment A la chasse ou Ia p~che dans cette zone sp~ciale.

3. La p&he et la chasse dans la zone de 12 milles marins A partir de la c6te sont
rdservees exclusivement aux ressortissants de chaque pays.
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4. Toutes les dispositions du present Accord sont r~put~es faire partie int~grante et

complkmentaire des r6solutions et d6cisions adopt~es A la Conference sur l'exploitation et
la conservation des ressources maritimes du Pacifique Sud tenue A Santiago du Chili en
aocit 1952 et n'approcher en aucun cas ces r~solutions et dcisions.

EN FOI DE QUOI les P1nipotentiaires respectifs du Gouvernement du Chili, du Gou-
vemement de l'Equateur et du Gouvernement du P~rou ont sign6 le present Accord en trois
exemplaires d Lima, le 4 d~cembre 1954.

Pour le Gouvemement du Chili

ALFONSO BULNES CALVO

Pour le Gouvemement de l'Equateur:

JORGE SALVADOR LARA

Pour le Gouvernement du P(rou:

DAVID AGUILAR CORNEJO


